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Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

Delivery Note

Order No

Customer No

CQur Ref.:

Phone:

Fax:

E-Mail:

Cust Ref

Qur Id At Customer

Shipment Id
Delivery Date
Delivery Terms

Ship Add
s SEL S, plgﬁnlkd%% ,’HN

Ainsportnr ACc ETTA

Quantits drcharata
Quantics effattiva;

ZFONE ME
@

: 14 REB 2022 "o Imballgiy,
Accounting dept. ‘ Quantit Impay;,
70026 - Modugno (Bari Conformics g,

IT - ITALIEN ane 320 mpicevito covefiserva di Data Ho:e
verifica su gualita e quantl- Fum
Line No  CustPart No Schedule No
Cust Part Desc Close Order No
Part No
1 2617267700 24413
Schaltmagnet 550003952901
P151536-221938
Net Weight: 268,707 ka
Cust, stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: AT
Chararcteristic description Characteristic value description
Drawing number P151536-221938
Material :
PackAid Qty ~ PackAidld ) Cust Pack Aid [d
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 10130 TBA-550500
650AT GETRAG Kunststoffpalette Kunststoffpalette
20 20739 TBA-520880
650AT KLT 4315 Getrag KLT 4315 db
1 20741 TBA-5200822
B50AT Getrag Neu Palettendeckel Pal.Deckel A0SOE
20 20740 TBA-501738
B50AT Tray Getrag NEU Inlett for Kendrion
Kendrion {Elbiswald) GmbH in Ligu,
www.kendricn.cam Liquidator Deutsche Bark AG
8352 Eibiswald 259 info-sibiswald@kendrion.com  Qiph-Ing. Kiaus Pichler BIC: DEUTDESFE94
Osterreich Fax +43 3466 20500-99
Tel: +43 3466 20500-0

IBAN: DEG1 6347 0032 0030 4188 00

Delnote No
459785

135292

Del.Note date:
07.02.2022

91019089

652179
09.02.2022

FCA - Free Carrier
100

Sace. .,

63{0Y

schede d':m 1{/@.

RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Lot Baich No
400,00 pcs

081121-GET2-3

Unit of measure

UID-Nr. ATU 37756709
Firmenbuch: Lg f. Zrs Graz
FN 59972 W
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KENDRION

Delivery Note

Kendrion {Eibiswald) GmbH in Liqu.

8552 Ebiswald 262
Osterreich

Order No Delnote No Del.Note date:
459785 07.02.2022
Total Net Weight [kg] 268,71
Total Gross Weight fkg] 312,11
Total Volume [m3] 0,09

www.kendrion.com Liguidater
Info-eibiswald@kendrien.com  Dipl.-Ing. Klaus Pichler
Fax: 443 3466 20500-99

Tel: +43 3466 20500-0

Deutsche Bank AG
BIC; DEUTDESF&94

IBAM:DES1 6947 0039 0030 4188 C0

UID-Nr. ATU 37756708

Firmenbuch: Lg {. Zrs Graz
FN 59972W
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Dieses CMRARUOsterrelch Formular 1576 fr den internationalen StraRengiterverkehr entspricht der letzten Ausarbaltung fir alle Staalen, die der IRU angehdran, also auch fir
Ostarreich, sowelt es sich um grenziiberschreltenden Gllterverkohr handelt. Kitter Veriag, UraniastralBe 4, A-1010 Wen, Tel, (01) 712 53 34, Fax (01) 715 53 34 85, www at, o-mall: offica rlag.at
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